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A Gotterhaltebetyárok.
A félhivatalos eltussolásnak ma 

már megvan a kellő eredménye : a 
fővárosi független újságok teljes 
mederben foglalkoznak az esettel. 
Leleplezték kíméletlenül azt a ha- 
zafiatlan klikket, az autonom-pár- 
tot, melyről rég tudták, hogy ellen­
sége a magyarnak, de még eddig 
sikerült bolonddá tenni a sajtó és 
a politikusok egy könnyen hivő 
részét. Leleplezték már azt is, 
hogy a sajtót a hazug, szolgai fél- 
hivatalos utján félre akarták ve­
zetni azzal a híradással, mit a 
nagy botrány után nyomban lead­
tak és amelyben letagadták a leg­
nagyobb gazságokat.

A sajtót azonban csak ideig- 
öráig lehet rossz útra terelni! Az 
ellenhatása a lelkiismeretlen és ha­
zug híreknek annál nagyobb, mi­
nél jobban iparkodnak meghamisí­
tani az események helyes törté­
netét.

A legutóbbi eseményeknek két 
nagyon fontos mozzanata van. Az 
első az, hogy az autonompárt ha­
tározott szövetséget kötött a 
fiumei osztrákokkal. A fiumei 
osztrákság feje mindenkor Exner 
volt, a Lloyd-vendéglő tulajdonosa. 
Zanelláék tehát ezzel az emberrel 
kötnek vérszerződést! Exner, mi­
nekutána elárulta eddig nyilváno­
san még nem igen firtatott ma- 
gyargyülöletét, a jogos megtámad- 
tatások miatt jónak látta, ha szö­
vetséges után lát. Így történt meg 
azután az, hogy a Zanella-párt 
nyílt vakmerőséggel összeszürte a 
levet azzal az Exnerrel, ki nem is 
tagadta utóbb, hogy a magyarokot 
szidalmazta és Fiúmét Ausztria te­
rületének nyilvánította.

Az autonómpárt, Zanella Rikárd 
országgyűlési képviselővel élén, in­
kább szövetkezik tehát az osztrák­
kal, mint a magyarral. Inkább 
tapsolja a Gotterhaltet, semhogy 
zenekarával a Hymnust játszanná.

A másik nagyon figyelemreméltó 
jelenség az, hogy a fiumei ma­
gyarság, kivétel nélkül, hozzávetve 
az igazi olaszvérü magyarérzelmü 
honpolgárokat és horvátokat is, 
felháborodva szól a Gotter­
halte-betyárok tizeiméiről. Többen 
hütásos mozgalmat indítottak aira 
nézve, hogy megtorolják a nemzet 
sérelmét. Népgytilést terveznek, 
hogy a fiumei magyarság egy­
öntetűen foglalhasson állást 
Zanelláék hazafiatlan tetteivel 
szemben. Sok levelet kaptunk ma 
ez ügyben. Erre a népgyiilésre 
pedig csakugyan szükség van! Meg 
kell mutatni az ország előtt, hogy

a fiumei magyarok bátor és hü 
őrei a nemzet jogainak, amit ed­
dig még mindig kétségbevontak. 
A fiumei magyarok nemzeti köve­
teléseiért folyik a küzdés. A nem­
zeti jogokat nem engedjük Fiúmé­
ban sérteni s nem engedjük innen 
azokat kiküszöbölni!

A Gotterhaltebetyárok üzelmeire 
és a hazafias polgárok felháboro­
dására vonatkozó újabb adataink a 
következők :

Az autonom-osztrákpárt.
Mikor megkezdődött a magyar­

ság küzdelme és tiltakozása a fiu­
mei Gotterhaltebotrány miatt: a 
fiumei autonompárt nyomban a 
hazafias ár ellen helyezte magát. 
Elhallgatta első sorban a nemze­
tet ért sérelmet, mit ő követett el; 
másodsorban pedig, mikor a tilta­
kozókkal találták magukat szemben, 
nyílt hazafiatlansággal ellenségként 
állottak a magyarsággal szemben 
és aem átallották az itt élősködő 
osztrákokkal is szövetségbe állani, 
csakhogy valahogy letörhessék a 
fiumei magyarság szarvát.

Az autonompárt lapja, a Voce 
bizalmi nyilatkozatot gyűjt Exner- 
nek, azért a nyílt és bátor vélemény­
nyilvánításért, mit szóban és írás­
ban tett a magyaiság ellen. Az 
autonompárt végre kimutatja foga- 
fehérét. Még az olaszok és magya­
rok közös ellenségével, az osztrák­
kal is szívesen szövetkeznek, csak­
hogy ellenünk lehessenek. A Voce 
tegnapi számában közzé tett bi­
zalmi nyilatkozatra még ma is to­
borozza az autonom-grotta alia 
fortuna nevében az aláírásokat. 
Ismeretlen, vagy kétes hírükről is­
merős csapszék- és lebujtulaj- 
donosok szavaznak bizalmat az 
osztrákparasztnak, Kari Exner-nek. 
Pedig a bolond se hiszi, hogy ők 
maguk is ne örülnének annak, 
hogy egy vendéglős becsukja bolt­
ját. Sőt örülnek annak! De való­
színűleg engednek az autonom- 
osztrákpárt terrorizmusának s 
kényszerülve Írják alá nem nagy 
bizalmat keltő nevüket a bizalmi 
nyilatkozat alá. Fontosságot nem 
is az ő részükről ‘tulajdonítunk az 
esetnek. Följegyezzük csak azért, 
hogy letagadhatatlan valósággal 
bizonyítsuk be, hogy az az auto­
nompárt és az a Zanella Rikárd, 
ki magát mindig magyar színben 
tüntette fel, a legvakmeröbben tá­
mad a magyar állam legszentebb 
jogainak, őszinte szint vallván ez­
zel eddig rejtett, de őszinte ma- 
gyargytilöletéről.

Az elégtétel.
A Fiumei Hírlap szakadatlanul 

követeli az elégtételt a Gotterhalte- 
betyárokon s jól esik hallanunk, 
hogy a magyar közönség minden­
ben egyetért velünk a hazafias 
munkában. Az alább közölt levél­
ben azt kérik, hogy szükség volna 
egy tiltakozó népgyülés egybehi- 
vására. Ezt a gondolatot a magunk 
részéről is teljes mértékben helye­
seljük. A magyarságnak egyönte­
tűen is állást kell foglalni a sére­
lem miatt. A levél a következőkép 
szól:

Tekintetes Szerkesztőség!
Az Exner levelére a magyarság nem 

reagált. Bezzeg, más nemzet fiai rég le­
rombolták volna az épületét is. Ennél­
fogva kérném egy felhívást közzé tenni 
lapjában a magyar ifjúsághoz, melyben 
felhívná, hogy megtorlatlanul ezt a gya­
lázatot ne tűrje meg Fiúméban. Tervem 
szerint legalább egy 200 főből álló tün­
tető csoportot kellene szervezni, kik a 
Lloyd szállodában tüntetnének s határoz­
nának a fölött, hogy a kormányzóhoz 
küldő tség menesztessék. A küldöttség a 
kormányzót kérné az elégtétel vételére, 
mert ellenkező esetben a következmé­
nyekért nem felelnek s addig nyugalom 
nem lesz, mig ez a gazember itt Fiúmé­
ban marad s tőle az iparengedélyt köz­
érdekből meg nem vonják.

Ha a szerkesztőség megkezdte a Gott- 
erhalte elleni dolgot, a mit igen helyes­
nek találok, tessék végigvinni. (Bizza csak 
ránk, végigvisszük! — Szerk.) Ismétlem, 
egy nagyobb szabású tüntetésre van 
szükség, hogy a magyarság erejét érez­
zék a bitangok.

Mert ha itt a jelen esetben elégtételt 
nem kapunk, olyan neve.ség tárg a lesz 
a magyarság, mint még soha! A felsőbb 
körök nem törődnek a dologgal, az arra 
hivatott „Magyar Kör" sem mozgatja a 
fülét; a dolgot azonban elaludni hág.ni 
nem szabad s példát kell statuálni a jö­
vőre. Ha semmi sem lesz, illetve ha 
megtorlást nem kapnának, akkor a Lloyd 
szomorú sorsra jut. Két hó alatt a le­
vegőbe repül. Tehát önöknek kötelezett­
ségük ez irányban a mozgalmat megin­
dítani és valamely helyiségben gyüleke­
zést hirdetni a megtorlás módozatainak 
megbeszélése végett.

Fiume, 1906. szept. 2. Höger Antal 
építész rajzoló.

Egy nyilatkozat.

A következő nyilatkozat kaptuk:
Néhány napi távoliét után csak ma 

értesültem a gyalázatos Gotterhalte-bot- 
rány még botrányosabb fejleményeiről. 
Jelenleg nem célom az autonom-augias- 
istállót szemététől megtisztítani, köteles­
ségemnek tartom azonban, miután „A 
Nap“-ban „Sz. /.“ kezdő betűkkel meg­
jelent tudósítást alábbi álnév alatt én 
irtani, következőket kijelenteni: Kedden 
este én is jelen voltam az angol flotta 
zenekarának az Adamich-téren adott 
hangversenyén, miután azonban későn 
érkeztem, csak másoktól értesültem, 
hogy a programmot az utálatos, gyűlölt 
hóhérnótával kezdték meg.

jó magyar létemre elfogott az undor 
ily gyalázat hallatára és logice megérle­
lődött bennem az a tudat, hogy ezen 
megalázást csakis bizonyos egyének 
machinációjának köszönhetjük, mely 
véleményemet fentidézett „A Nap“hoz 
intézett levelemben szintén nyilvánítottam.

Midőn a végén isméi felhangzottak az 
utálatos akkordok épp a Lloyd előtt ál­
lam és tanúja voltam a zűrzavarnak. A 
pincérek, mint a patkányok ide-oda fic- 
kándoztak, nehány vendég megbotrán- 
kozva ugrott fel székéről és az Adamich- 
utca felé sietett.

Magam is arra felé futottam, miután 
nagy volt a csődület és lárma, két vagy 
három rendőr, egy magyar fiatal em­
bert k sért és a fél utca utánuk vetette 
magát.

A felhangzó kiáltások a tömeg részé­
ről „abasso la prepotenzfl“, „fuori eon 
/ui, se non é ladro" és nég ily hason­

lók, megtévesztettek, azt hittem, hogy a 
rendőrség tartóztatta le a jogosan abeu- 
goló és fütyülő fiatalembert s ezen im­
pressziók hatása alatt még az éjjel meg­
írtam a tudósítást, oly értelemben, ahogy 
az megjelent.

A lényeg igy se szenved ugyan semmi 
változást, sőt meg inkább infámisabb,
hogy magyar területen, cinikus pofával;------
tapsoljanak a „Gotterhalte“-nak és meg­
támadják a sajgó szivü, abeugoló — 
magyart 1

hazafias tisztelettel 
Szörnyegi Jenő.

A fővárosi lapok véleményei.
Nagy örömmel fogadjuk a haza­

fias fővárosi sajtó támogatását a 
Gotterhalte-botrány ügyében. Leg­
utóbb is sok lap szólalt meg, fel­
háborodva az eseten. Többek vé­
leményét ide iktatjuk.

A Nap a következőket irja hires 
Krónika rovatában :

A büszke, hatalmas angol hadihajók, a 
boldog Anglia gazdagságának várai, ki­
siklottak a magyarnak csúfolt tengerből 
és egy kiios emléket, egy szégyenteljes 
botrányt vittek magukkal. A megalázó 
fiumei Gotterhalte-botrányról van szó. 
Ez a komisz nóta sok keserűséget okoz 
nekünk, de a fiumei botrány jelentősebb 
az eddigi eseteknél, mert egy idegen 
világhatalom emberei előtt történt, akik­
nek pedig éppen be kellett volna mu­
tatnunk nemzeti önállóságunkat. Ezt a 
botrányt lehetetlen máskép mint tragi­
kusan felfogni. Mert mi idehaza mindent 
elkövetünk: dolgozunk, tanulunk, ipar­
kodunk, művelődünk, készítjük a talajt 
arra, hoóy méltóan kapcsolódjunk bele 
a nagy európai államéletbe és egyszerre 
csak jönnek az ilyen gotterhaltés és kül­
képviseleti komiszságok és évekre nevet­
ségessé tesznek bennünket a külföld 
előtt. És sajnos, mindez magyar embe­
rek tudtával, tűrésével történik. A fiumei 
botrányt Zanella képviselő ur, ha nem 
is szervezte, de némán tűrte, hogy szer­
vezzék. És ez az ur a magyar parla­
ment tagja. A hatvanhetes alkotmány­
pártiak hive. Igazán, az embernek sirni 
volna kedve keserűségében, hogy milyen 
uraknak van kiszolgáltatva ez az ország, 
ez a nép és a nemzetnek legfontosabb 
milliónyi érdeke. Ezért kell minden 
csepp vérünkkel gyűlölnünk az osztrá­
kot, mert az ő aljas munkája, hogy át­
nyúlt ide aszott kezével és a mi vérein­
ket is ellenünk bérelte szép szóval, 
aranynyal, kövér hivatallal. És azért kell 
minden magyar ember álmának lenni, 
hogy elszakadjunk Ausztriától, hogy hadd 
dőljön össze a hitvány tákolmány, a mely 
már úgy is recseg, ropog s tán azért 
komiszkodik oly mohón, mért érzi, hogy 
sietnie kell, mert megcsillan a tör és 
lesújt mindjárt a kegyelemdöfés.

Külön cikkben pedig ezt irja 
A Nap:

A űotterhalte-betyárok dühöngése nem 
szűnt meg. Féktelen szenvedéllyel, teli 
magyar gyűlölettel folytatják izgatásukat 
a magyar eszme és a magyarság ellen 
Vezéreik a kétszínű autonomisták nem 
láthatók sehol. Igaz, a nyilvánosság előtt 
nem bujtogatják a csőcseléket: de hogy 
a kuliszák mögött mit művelhetnek, 
arról ékesen tanúskodik a tegnapi eset is.

Az autonomisták hivatalos lapja a 
Voce del Popolo már tegnapelőtt harcra 
szólította a fiumeri-császár-pártiakat.
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Felhívja őket,|ne tűrjék a magyar Fiumei 
Hírlap leplezéseit s torolják meg az 
igazmondását. A nép megértette a hivó 
szót. Az este hat óra után, kisebb cso­
portok verődtek össze a város szivében. 
Az Adamich-téren, a korzón, a vasút 
előtt, a riva Szapáryn itt is, ott is cso­
portosultak a tüntetők, majd egyesültek 
s éktelen kiáltozás mellett a via Ciotta 
felé indultak. Útközben irredentista dalo­
kat énekeltek s minduntalan felhang­

zott:
— Abasso Fiumei Hírlap!
Mikor a magyar újság épülete elé 

értek, beverték az ablakokat, majd be­
törtek a nyomdába s megrongáltak a 
gépeket.

A rendőrség, amely az autonom Fiú­
méban városi és sziutén az autonom- 
párt érdekeit szolgálja, nem mutatkozott.

A vezető autonóm-pártnak egyik lát­
ható feje Za: ella Richárd országgyűlési 
képviselő, a magyar koalíciónak köszön­
heti megválasztását. A magyar vasuta­
sokat a koalíció vezérei egyenesen fel­
szólították, hogy Zanellára szavazzanak 
és ne ellenjelöltjére, a magyar Ghiczyre, 
aki persze kisebbségben maradt.

Zanella ur idefönn Budapesten nagy 
magyar. Lenn azonban, a hívei körében 
mélyen hallgat állítólagos magyar érzel­
meiről. A nép nem titkolózik. Nyíltan ad 
kifejezést érzelmeinek: abcugolja a ma­
gyar Himnuszt, lelkesedik a Gotterhalte-
ért s aki leleplezi, annak életére tör.

*

Megjelent a szerkesztőségünkben 
egy Budapestem élő fiumei olasz 
úriember s annak kijelentésére kérte 
föl lapunkat, hogy a fővárosban 
élő fiumeiek nem azonosítják ma­
gukat a tüntető csőcselékkel. El­
itélik az izgatókat is s keresni fog­
ják a módját, hogy őket a nyilvá­
nosság előtt megbélyegezzék.

Az Újság a következőket írja:
Az uj rendszerben egymást érik a bot­

rányok. Fiúméban szerdán este az ott 
vendégül járó angol flotta hangversenyt 
adott az Adamich-téren és kétszer is el­
játszotta a Gotterhaltet. Az angolok hir 
szerint Zanella Richárd, az alkotmány­
párt tagja, Andrássy Gyula gróf kedves 
embere biztatta fel különös eljárásukra. 
Ő készítette élő a botrányt és az ő 
párthívei, az autonomisták voltak azok, 
a kik viharos tapssal tüntettek az osz­
trák néphimnusz mellett. A mikor pedig 
az olaszok ujjongtak örömükben a Gott- 
erhalte hallatára, ugyanakkor Zanella Ri- 
kárd és Vio Ferenc podeszta zsebredu- 
gott kézzel, mosolyogva nézték ezt a 
jelenetet. Mikor a magyarok felháboro­
dásukban élesen belefütyültek az osztrák 
nótába, Zanella alkotmánypárti képviselő 
felbérelt emberei tapsoltak és vadul 
szitkozódva nyitott bicskával kergették 
meg a magyarokat. Az autonomisták ren­
delkezése alatt álló rendőrség pedig nem 
a bántalmazottakat védte, hanem a tá­
madókat. Több magyar embert, köztük 
egy bankhivatalnokot bekísértek a rend­
őrségre. A támadók pedig ottmaradtak a 
helyszínen és a mikor az angol zenekar 
másodszor is rázendített a Gotterhaltéra, 
újabb tapsorkánban törtek ki. A fiumei 
magyar lapok, a Fiumei Hírlap kivételé­
vel, hallgatnak az egész Gotterhalte-bot- 
rányról. Zanella olasz lapja pedig ma 
reggel megtámadja a Fiumei Hírlapot és 
valósággal uszítja az olaszokat, hogy az 
újság szerkesztőit bántalmazzák.

Nákó Sándor gróf fiumei kormányzó 
""'sgálatot indított a dologban s jelen 

‘"''tetők kihallgatásánál is. A 
-'tornásokról jegyzetek 

megütközéssel 
Joyd-szálló 
a ki maga 

■ halte mellett 
;le kijelentése-

— Wir sind hier in Österreich! Öster­
reich soll leben! Hoch! (Mi itt Ausztriá­
ban vagyunk! Ausztria éljen!)

A Fiumei Hírlap cikkének hatása alatt
— a cikk angol fordításban is megjelent
— az angol tengerészek íregfogadták, 
hogy a Gotterhaltét soha többé nem 
engedik elhuzatni a zenekaraikkal.

A magyar nemzet a következő 
sorokat közli:

A szerdán este lejátszódott Gotterhalte- 
botrány még mindig nagy izgalomban 
tartja idelent a magyar kikötővárosban a 
kedélyeket. A mit előre láttunk, az be­
következett. A felháborodás a felbérelt 
osztrákpárti tüntetők ellen általános és 
Zanelláék hiába igyekeznek lapjuk segít­
ségével a szerecsent fehérre mosni. A 
retorzió sem marad el, a mint hogy az 
ilyen gaz eljárás, mint ez a tüntetés, 
magyar részről nem maradhat megtor- 
latlanul. A vizsgálat már megindult. Nákó 
Sándor gróf kormányzó maga vezeti a 
legerélyesebb nyomozást, hogy kétség­
telenül megállapítsa a botrány értelmi 
szerzőit.

A fiumei magyarok akciót indítanak, 
hogy az autonom rendőrséget oszlassa 
fel a kormányzó és e helyett a kikötő­
várost az államrendörség lássa el. Az 
autonom rendőrség — bármennyire 
igyekszik is a hazafiasság medrében 
mosni kezeit — nem teljesítette köteles­
ségét. A magyarellenes tüntetők közül 
egyetlenegyet sem tarlóztatott le. Pedig 
ezt meg kellett volna tennie, mert az 
utcán tömegesen vonultak fel a verekedő
— itteni elnevezés szerint — Gotterhalte- 
betyárok, a kik vakmerőén támadták 
meg a magányos magyarokat.

Zanelláék ma reggeli lapja hevesen 
nekiront a hazafias magyarságnak és 
rágalomnak mondja azt az állítást, a mi 
pedig nyilvánvaló tény, hogy a tüntetést 
autonom-pártiak rendezték. Igenis, a 
tlntetést autonom-pártiak csinálták. Za­
nella Richárd és Vio Ferenc polgármes­
ter szerdán este mosolyogva hallgatták 
az Europa kávéház előtt sétálgatva, párt- 
hiveik tapsát a Gotterhalte mellett. Né­
mán, tűrték, leginkább a képviselő ur, 
hogy híveik a magyar állam ellen gálá­
dul tüntetnek.

Lapjuk ezzel szemben azt Írja, hogy a 
botrányt németek és horvátok rendezték. 
El akarták tussolni. Az itteni lapok, a 
Fiumei Hírlapot kivéve, csodálatos módon 
hallgatnak az cselről. Egyébként félhiva­
talosan enyhíteni akarják a szégyenletes 
eseményt. Kíváncsian várjuk hogyan 
próbálják véghezvinni ezt az enyhítést, a 
melyben a félhivatalos humor páratlan 
kulminációját látjuk előre is.

A Fiumei Hírlapban a tegnap közölt 
proclamáció angol nyelven is megjelent. 
Az angolok a hajókon gyönyörködve 
olvasták a magyar lap élén büszke és 
imádott anyanyelvűket, lelkesedtek az 
angol cikk gyújtó szavain s megfogadták, 
hogy az utálatos hóhér császári nótát 
soha ez életben nem engedik zenekarai- 
kal elhuzatni többé. Beresford lord ten­
gernagy a cikkért ma reggel külön futár­
ral köszöne et küldött a Fiumei Hírlap 
szerkesztőségének. íme, a mit a tulajdon 
pénzükön élősködő közös hadseregnél 
évtizedeken át folytatott pennaharccal 
sem birt kivívni máig sem az egész 
magyar sajtó, azt, hogy t. i. a hóhérdalt 
ne játszassák s ne hallgassák, egyetlen 
jól irányzó'! cikkel elért a derék és a 
népnek szenvedéseit megértő angol kato­
náknál a Fiumei Hírlap. Örömmel és 
büszkén jegyezzük fel e gyönyörűséges 
epizódot, az angol flotta hóhérdalirtó 
fogadalmát, a fiumei angoljárás történe­
tének legszebb jelenete gyanánt.

Az Egyetértés ezeket írja:
Már hosszasabban foglalkoztunk azzal 

a fiúmé tüntetéssel, a melyet a magya­
rok rendeztek az angol flotta látogatása 
alkalmából eljátszott Gotterhalte miatt. 
Gróf Nákó kormányzó a legerélyesebb

nyomozást vezeti a botrány értelmi szer­
zői ellen, mig a Fiumei Hírlap angol 
nyelvű proklamáciöt közölt, a melyet az 
angol hajókon leírhatatlan lelkesedéssel 
olvastak. Az angol cikk gyújtó hatása 
alatt megfogadták, hogy a hóhér nótát 
soha ez életben nem engedik zenekaraik­
kal elhuzatni többé. Beresford tengernagy 
a cikkért külön futárral köszönetét kül­
dött a Frumei Hírlap szerkesztőségének.

A Radikális Újság a következő- 
kép foglalkozik az esettel:

Fiúméban már nem fogdosnak cápát 
az éhes nyári publikum szórakoztatására. 
Fiúméban is a Gotterhalte járja.

Fiúméban országra szóló botrányt oko­
zott a Gotterhaltc. A mi tiszteletünkre 
játszotta az angol flotta zenekara abból 
az alkalomból, hogy a flotta látogatást 
tett a magyar kikötőben. Nem az angol 
kapelmajszter a ludas ebben a dologban. 
Nem is az angol tengernagy. Az ango­
lok csak azt tették, amiről tudták, hogy 
szokás. Ök — szegények — okvetlenül 
érdeklődtek előbb a magyar hagyomány, 
a magyar szokás iránt. És ők azt hitték, 
hogy megtisztelnek bennünket a Gott- 
erhalteval.

Azelőtt, régen, ha valahol a Gotterhal­
tét fújta a banda, menten föllármázták 
az országot. És igazuk volt. Most azon­
ban csekélység már az ilyen eset. Cse­
kélység. Ezt Benedek János független­
ségi képviselő mondotta Fiúméban. 
Most már csekélység, ha lépten-nyomon 
pofon csapják az országot a Goter- 
haltéval!

Ilyesmit még a Tisza-huszárok sem 
mertek mondani. De még a haladó sze­
métbanda sem. Azok még mentegetődz- 
tek legalább, ha valahol el recsegte a 
katonabanda a Gotterhaltet.

A megemlített lapokon kívül 
még több újság is mellénk állt a 
Gotterhaltebetyárok elleni küzde­
lemben. Sajnos azonban, hogy 
még mindig akad lapszerkesztőség 
mely hangoztatott hazafisága elle­
nére is, meg sem emlékezik a 
fiumei botrányos, hazaellenes cse­
lekedetről.

Non si vuole pubblicitá.
Si trova qui il redattore politico 

di un grande giornale di Budapest. 
Scopo della sua venuta é quello di 
farsi un concetto deU’incidente di 
martedl sera e dei commenti ehe 
ne seguirono. 11 movente della mis- 
sione ehe gli fu affidata sta nel 
fatto ehe mentre il „Fiumei Hír­
lap“ parla deH’avvenimento e gli 
dá impertanza, un giornale uffteio- 
so invece ha ricevuto un comuni- 
cato ehe nega tutto.

II giornalista di Budapest ha pre- 
so informazioni a tutte le fonti; ma 
desiderava parlare coll’illustrissimo 
governatore conte Nákó per sapere 
quale fosse sül proposito il pen- 
siero di lui. II r. governatore non 
ha potuto riceverlo, essendo immi­
nente la sua partenza e non rima- 
nergli tempo a concedere udienze. 
Lo inviő invece al r. Governo po­
litico.

11 giornalista raccolse quivi in­
formazioni; ma ciö ehe gli p re iné­
vá era sopratutto udire dalia boc- 
ca del r. governatore se questi si 
fosse formata un’idea qualsiasi del- 
l’incidente e quale essa fosse.

Női rispettiaino il riserbo del r. 
governatore, pure crediamo ehe la 
sua parola avrebbe giovato a porre 
in chiaro le cose e togliere i ma- 
lintesi.

Orvtámadás egy hírlapíró 
ellen.

— Zanelláék működnek. —
A Fiumei Hírlap szerkesztőségé­

nek tagjaira régen vicsorítják fekete 
fogaikat az autonomisták, a kik 
Zanella Rikárd járszalagján tán­
colva, minden őrültségre és min­
den aljasságra hajlandók, ha ma­
gyar ügyről van szó. A mióta meg­
született Fiúméban az első magyar 
napilap, mely nem kormány-szub­
vencióból élősköd;k, hanem a 
független közvélemény támogatását 
birja, — unos-untalan mutatkoztak 
jelenségek, mind azt mutatva, 
hogy Zanella bérenc-hada vérbe 
szeretné fojtani az igazság szavát.

A főszámvevői hivatalból kiko­
pott Zanella Richárd után csorda­
ként haladnak az autonomisták. 
Szegény bolondok, a kik nem tud­
ják, hogy mit cselekednek. Vezérük 
parancsára minden gonoszságra 
képesek ezek az alakok, a kiknek 
szemében valóságos gerenda Cassia 
Ferenc, a Fiumei Hírlap derék és 
lelkes olasz munkatársa. Cassiót 
pécézték ki a gyáva és ostoba fi­
gurák, hogy bosszút álljanak azok­
ért a súlyos, de mindig igazságot 
tartalmazó cikkekért, a melyek az 
autonomisták szennyes ügyeiről a 
mi lapunkban olasz nyelven meg­
jelentek.

Aljas orvtámadást intéztek Zanel­
la bitang bérencei tegnapelőtt este 
Cassio ellen. Amin egy csöppet 
sem csodálkozunk, hiszen Cassio 
Ferenc már öreg ember, hatvan- 
esztendős. Ezt a munkában és be­
csületben megöregedett, de még 
ma is tüzes és fiatal lelkű újság­
írót néhány, az éjszaka homályá­
ból előkerült gazember hátulról — 
rájuk vallóan — megtámadta.

Cassio a Deák-korzón ment ha­
zafelé, a mikor a mit sem sejtó 
kollegánkat bottal megverték. A 
fejére és a hátára sújtottak és az­
után pimasz gyávasággal megfuta­
modtak. Mire Cassio megfordult, 
hogy lássa támadóit és hogy vé­
gigvágjon az arcátlan csirkefogó­
kon, — Zanella barátja! a vasúti 
pályaudvar irányában elfutottak.

Ehhez a cudarsághoz nem is 
lehet megjegyzésünk. Egy kis kép 
ez csupán a hazafiság örve alatt 
bujkáló és garázdálkodó autonom- 
páh szélhámoskodásaiból.

HÍREK.
A molo Adamichon lezaj­

lott autodafés tüntetés s az 
ezt követő magyar nemzet- 
ellenes demonstrációra vonat­
kozólag, mely alatt tudvalevő­
leg porco ungerese-zte Zanella 
autonom-osztrák tömege a ma­
gyarokat s a kormányzói pa­
lota előtt a nagyolasz irre­
denta „Nella patria di Ros­
setti“ dalt merte ordítani, la­
punk egyik munkatársa illeté­
kes helyen felvilágosítást kí­
vánt szerezni a megatartásról,
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a mivel a kompetens körök a 
Fiúméban legutóbb történt 
skandalum-tömeggél szemben 
viselkednek. Híradása szerint 
a legnagyobb megnyugvással 
s magyar államhü polgár­
társainknak is legnagyobb 
megnyugtatására is öröm­
mel jelenthetjük, hogy a- 
zokon a helyeken ily kihá­
gásokkal és állameszme- 
ellenes izgatásokkal szem­
ben a legerélyesebb mó­
don fognak eljárni s min­
den rendelkezésükre álló esz­
közt igénybe fognak venni az 
iránt, hogy ilyes, Fiume tisz­
tességét és hazafias jóhirét 
kompromittáló botrányok a 
jövőben ne ismétlődhessenek.

A „Lloyd1 vendéglőt és szál­
lodát

Mgy kerülje minden becsületes ma­
gyar, olasz és horvát polgártársunk, 
mint a dögvészes helyet. Ne hizlal­
juk tovább pénzünkkel Kari Exnert, 
a magyar nemzetet és Fiume haza­
fias polgárságát gyalázó osztrák 
országfutó betyárt! Fiume derék pol­
gársága már bojkottálta e magyar- 
gyűlölő és
hírhedt antiszemita-agitátornak
svábbogár-telepét. Jelen figyelmezte­
tésünk azoknak a tapasztalatlan

idegeneknek
szól, a kik esetleg még nem értesül­
tek Kari Exner gotterhalte-betyár 
magyar nemzetet gyalázó gaztetté­
ről s e tudatlanságukban véletlenül 
be találnak vetődni a Lloydhoz cím­
zett svábbogártanyára.

— Személyi hírek. Dr. Tóth Elemér 
ügyvéd, lapunk felelelős’szerkesztője Bu­
dapestről Fiumébe érkezett.

— Kossuth Ferenc Herkules- 
ftirdőn. Kossuth Ferenc ereske- 
delmi minisztert Wekerle Sándor 
miniszterelnök és Szterényi József 
államtitkár tegnap Herkulesfürdőn 
meglátogatta. Az államférfi Kos­
suthtal reggelizett és fél 9-kor 
tanácskozást tartottak. Szóba hoz­
ták a kiegyezési tárgyalásokra vo­
natkozó kérdéseket is. Wekerle és 
Szterényi délután 3 óra 45 perc­
kor visszautazott Budapestre.

— Un colpo di bastone. Fu 
ricevuto dal redattore della parte 
italiana di questo giornale France­
sco Cassio. Andava questi tran- 
quillo per la Corsia Deák la sera 
di sabato 1 corr. allorché a pochi 
passi prima di giungere alia rotaie 
della ferrovia, fu scosso da un col­
po di bastone alle spalle e alia te­
sta. Si volse tosto e vide un gio- 
vanotto di statura bassa ehe scap- 
pava a corsa sfrenata. Qualche me­
mento prima, in via Adamich due 
giovani, unó vestito civilmente, 
l’altro da operaio gli aveano gri- 
dato passando insolenze molto spi- 
ritose, riferentesi alia sua etá e alia 
sua barba bianca.

II Cassio non si meraviglia pun- 
to d’essere oggetto di tutte queste 
cortesie. V’é in lui, se non la sa- 
pienza di Socrate — oh, n’é ben 
iontano — la rassegnazione, e com

prende ehe tanti eccitamenti a ven­
dette, dovevano pure avere qualche 
effetto. Del resto egli non ha nes- 
sun rancore verso cotesti, forse 
buoni, giovani, i quali credono 
forse sinceramente ehe coll’ingiu- 
rarlo e col percoterlo fanno opera 
lodevole, si rendono benemeriti 
verso la loro diletta cittä.

E’ curioso, é strano assai, ma 
vero. Sebbene il redattore della 
parte italiana sia il piti moderato 
fra i redattori di questo giornale, 
sebbene a cercarla col lanternino 
nei suoi articoli non si trovi paro­
la che possa anche lontanamente 
apparire ingiuriosa alia cittadinanza 
fiumana, sebbene specialmente in 
quello di sabato, da tale interpre- 
tazione all’incidente di martedi sera, 
da escludere il proposito nei fiu- 
mani di un’offesa al sentimento de- 
gli ungheresi, pure le ire si volgo- 
no specialmente contro di lui. La 
spiegazione del fatto é facile a tro- 
varsi; ma il Cassio dichiara espli- 
citamente ehe va orgoglioso di ve- 
dersi cosi preferito.

Egli non frequenta locali pubbli- 
ci ove i suoi nobili perseeutori dan- 
no sfogo al loro sdegno esclusiva- 
mente pairiottico; ma v’é chi lo as- 
sicura ehe un signore, che ha di 
sé assai elevato concetto, sulla cui 
eloquenza nella parte italiana di 
questo giornale parecchie volte fu 
scherzato, dimostra, collá solita e- 
loquenza e con linguaggio formato 
di gemme dell’idioma gentile, ehe 
proprio il Cassio dev’essere basto- 
nato. Non parliamo della „Voce 
del Popolo“ e del suo olimpico 
sire. Da queste incontestate auto- 
ritá Cassio é proclamato uno dei 
pi6 esosi delinquenti.

E’ vero ehe sono delitti strani 
ehe non hanno fatto male a nes- 
suno. E’ proprio cosi. Cassio é un 
briccone non percbe abbia fatto del 
male; ma per il male ehe gli altri 
fanno a lui. Ne volete una prova? 
Si scrivono tre articoli per dimo- 
strare ehe Cassio ha commessoun 
attentato anarchico. Riesce imme- 
diatamente dimostrato ehe é un’in- 
fame menzogna, ehe non puó es­
se re ammessa nella „Voce del Po­
polo* neanche lontanamente la buo- 
na fede; cosi evidente lo sforzo di 
far apparire vero l’assurdo.

In ogni altro paese un giornale 
simile sarebbe stato coperto del 
meritato disprezzo. Ma ehe, qui in- 
vece i calunniatori sono i galan- 
tuomini, birbante il calunniato.

Dal febbraio 1905 il Cassio é 
oggetto di esőse e vilissime perse- 
cuzioni. Un uomo per cui egli si 
era sacrificato sino quasi all’eroi- 
smo, si trovö in una situazione la 
quale rendeva necessario un capro 
espiatorio. E fu commessa un’infa- 
mia. Bisognava giustificarla, e giii 
tutte le piii sconcie accuse contro 
il Cassio. E chi cosi ha agito, si 
vanta di aver proceduto ognor cor- 
rettamente!

Dopo ciö non abbiatno a dire 
die una sola cosa ai bravi giovani 
ehe si sono assunti la nobile mis- 
sione di difendere la loro bella e 
gentile cittä. Sinché essi faranno 
il suo persecutore cavaileresco og­
getto della loro ammirazione e del 
loro culto, Cassio andrá superbo 
delle loro ingiurie, delle loro ag- 
ressioni. Nella sua umilissima po

sizione, nella condizione dolorosa 
di uomo ehe non puö che non ha 
ormai speranze, non puó avere a- 
spirazioni, ingiuriato, percosso, per- 
seguitato, preferisce di essere tutto 
ció all’essere il suo persecutore e- 
saltato, idolatrato. Tutti i loro sforzi 
non varranno a dare al suo per­
secutore un’anima onesta, e toglie- 
re al perseguitato la modesta glo­
ria di averla tale.

— Meghalt olasz drámaíró.
A Fiumei Hirlap-ak sürgönyzik: 
Diacosa József hires olasz dráma­
iró ma meghalt. Müveit a magyar 
olvasóközönség Radó Antal fordí­
tásaiból ismeri.

— Suicidio. Negli scorsi giorni 
fra le 6 e le 7 ant. s’uccise nella 
propria cabina a bordo della nave 
da guerra „Schwarzenberg“, anco- 
rata nel porto di Sebenico, il ca- 
detto Gino degli Alberti di Spala- 
to. II giorno seguente fu traspor- 
tato a Spalato e sepolto nella tóm­
ba di famiglia.

Questo suicidio é oggetto di sva- 
riati commenti. E’ probabile ehe 
causa dei suicidio siano le condi- 
zioni economiche in cui il suicida 
sarebbe venuto a trovarsi, in se- 
guito al suo trasferimento a Pola 
ehe dovea avvenire lo stesso gior­
no del suicidio.

Il defunto era allievo dell’i. e r. 
Accademia di marina in Fiume.

Dr. Keszthelyi Péter Szusákon lakik 
a 68. számú Ruzsics-féle házban. Tele­
fonszám 499. Rendel délelőtt 11-től 12 
és félóráig és délután 2—4-ig.

x Dr, Feles-féle Stomatin a fogakat 
néhány napi használat után hó fehérré 
tisztítja. E magyar gyártmány kapható 
minden drogériában és gyógyszertárban.

Előfizetési felhívás
A „Fiumei Hírlap“ 

független politikai napilapra.
1906 szeptember hó 1-én uj előfizetést 

nyitunk lapunkra.
ELŐFIZETÉSI ÁRAK:

helyben házhoz hordva

Kérjük azokat a t. c. előfize­
tőket, kiknek előfizetése augusz­
tus hó 31-én lejárt, hogy a lap meg­
rendelését minél előbb megújítani 
szíveskedjenek.

TÁVIRATOK.
A fiumei botrány a Házban.
Budapest, szept. 3. A politikai 

élet kezd élénkülni. Sok képviselő 
már megérkezett a fővárosba. Teg­
nap az alkotmánypúrt klubjában 
egy nagyobb csoport tárgyalta a 
fiumei botrányt s roppant kínosan 
érintette őket, hogy az autonomis- 
ták tüntetését alattomosan Zanella 
Richard alkotmánypárti képviselő 
rendezte. Parlamenti körökben biz­
tosra veszik, hogy a képviselőház­
ban interpelláció keretében szóvá- 
teszik majd az esetet.

Giuseppe Giacosa e l’Ungheria.
Budap. 3. La notizia della morte 

di Giuseppe Giacosa ha prodotto 
qui dolorosissima impressione. Egli 
era conosciuto nelle sue opere, tra- 
dotte da Rado. I suoi drammi ve- 
nivano ognora accolti con grandi 
dimostrazioni di plauso e di am­
mirazione.

Interpellanze alia Camera.
Budapest, 3. Mohi deputati del 

partito costituzionale, ehe sono qui 
arrivati di questi giorni, hanno te- 
nuto un’adunanza, in cui hanno pur 
par lato del spiacevole incidente di 
Fiume. Essi hanno deplorato ehe 
il deputato costituzionale Riccardo 
Zanella nulla abbia fatto perché 
non avvenisse ciö c’é avvenuto.

Sull’argomento si faranno inter­
pellanze all’apertura della Camera.

Egy hónapra .. 1 kor. 20 fill.
Negyedévre 3 kor. 60 fill.

vidékre naponta postai szétküldéssel
Egy hóra 1 kor. 80 fill.
Három hóra . 5 kor. 80 fill.

ABBAZIA,
„Nemzetközi Hálókocsi Társaság“
fürdőtelepe egész éven át nyitva.

Iroda: Stefánia szálloda.
Sürgönyeim: Kuranstalten Abbázia.
Egészen uj berendezés. A fürdőigazga­

tóság összes épületei renoválva és a leg­
elegánsabban ujonan bebútorozva. Lift, 
villamos világítás, meleg- és hidegvizve- 
zeték, tengerifürdők. A fürdőigazgatóság 
épületei: Stefánia szálloda, Quamero 
szálloda és kávéház, 1-ső 2-ik és 3-ik 
számú dependance, Amália, Angiolina, 
Flóra, Laura, Mandria, Slatina villák stb.

A társaság szállodái a fürdőhely köz­
pontjában, a hires babérerdőben a ten­
gerparton, a legnagyobb, e nemben egye­
dülálló kényelmet nyújtják. (Angiolina 
tengerifürdő a Quamero szálloda mellett, 
Lajos Victor főherceg meleg tengerifürdő 
és gyógyfürdő a Stefánia szállóval és a 
2-ik számú dapendanceval közvetlen össze­
köttetésben.)

A Quarnero kávéházban, a Glacier 
pavillonban, a Stefánia szálloda télikert­
jében és nagy éttermében naponta hang­
verseny. Az elegáns nagyközönség talál­
kozó helye.

A legjobb hírű konyha. Saját borpince' 
25 féle francia pezsgő. Nagy társal­
góhelyiségek, olvasóterem, zeneterem, já­
tékterem, télikert, jól szellőztetett magas 
éttermek nagy kiterjedésű saját parii, 
gyönyörű kilátással a fiumei öbölre (Quar­
nero) és a szigetcsoportra (Veglia, Cherso).

A Stefánia szállodában minden nyelven 
beszélnek. Tudakozódásra szives készség­
gel válaszol a „Nemzetközi Hálókocsitár­
saság fürdőtelepeinek igazgatósága.*

Abbázia Stefánia szálloda.

A „Fiumei Hírlap“-ot a követ­
kező üzletekben és dohánytőzsdék­
ben árusítják:
Globus, Via Vincenzo de Domiii 
Sablich, Via Municipio 1. 
Gregorich Via Fosso 3.
Capudi Via Duomo 
Simom Via del Ponte 
Barbis, Via Adamich.
Camera, Corso 16.
Candellari, Corso 2.
Potosnjak, Via Molo. Casa Greca. 
Agenzia Gazette, Via Riva 6. 
Sichich, Via Andrássy 7.
Wolf, Via Pile 2.
Bassic, Via Lido 2.
Lenac, Via Fosso.
Facis, Corso prolongato.
Rodnig,"Piazza delle Erbe.
Flaipan, Via Canale 6.
Pesenti, Via Fiumara.
Grubesic, Via Fiumara 2. 
Terbrievic, Via Fiumara 3. 
Milosev, Susak, (Casa Bachich.)

Kőbányai polgári sör az „Europa,“ „de la Ville“, „Hungária“ száUoda ét­
termeiben, a „Magyar vendéglő“, „Citá di Pisino“, 
„Leon d’oro“, „Trattoria alia Bonavia“ és több más 

nevesebb vendéglőben és kávéházban kapható.
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Okleveles magyar
tanítónő,

több évi kitűnő működési bizonyit- 
ványnyal. Tanít: magyar-, német- 
és legfinomabb nőikézimunkákat 
gobelint, aranyhimzést, klöplizést is.

Magánórákat keres.
Cim: Löwingerné, Via del governo 

3. 111. em. a. 7.

Fodrász-üzlet.
A közönség szives figyelmébe 

ajánlom borbély- és fodrászüzlete­
met (Adria-palota), bel- és külföldi 
illatszerekkel, különféle haj- és fog­
kefékkel dúsan felszerelve.

A nagyközönség szives pártfo­
gását kéri

DEDAK1N LÁSZLÓ
borbély- és fodrász.

„De la Vilié“ 
Szálloda, Kávéház és 

Étterem.
Az átutazó és a helybeli 

magyarság találkozó 
helye.

B háuBházban minden este 
Pici Sándor hires kaposvári 
cigányzenekara (9 taggal)

hangversenyez.
Számos látogatást kér

Szentgyörgyi Ferenci,
a „De la Vilié“ szálló, kávéház és 

étterein tulajdonosa.

Jutányos áru bútorok!
FIUME, Via San Vito 3, 5, 7.

CAMERRA RIKARD
2 ágy (egy helyre való)
2 éjjeli szekrény_____
2 szekrény (Chiffon)...
1 mosdó-szekrény ......
1 asztal------ --------
1 tükör.................. .......
1 kép..........
4 szék ...................
1 köpőláda — --------
1 törülköző-tartó.......

teljes szobaberendezés 71.— írt

F.gvszerü teljes szobaberen- 
uezés, fényes gör. stilus 100.— frt 

Teljes szobaberendezés, fé­
nyes görög stilus, már-
ványdiszszel ....... ----- 125.— „

! Teljes szoba - berendezés, 
matt, ó-német stílus, már- 
ványdiszszel 145.— „

Konyhakredenc .... . 13.— „
Konyhaszekrény 4 fiókkal 16.— „
Ágyrugany ___ 5.— „
Összecsukható vaságy gum- 

mival..................... 1L— „

Stopár G.-cég képviselője. — Fiume.

18.— frt 
12.- „
26.- „

3.20 „
3.50 „
1.50 „
2.- „
3.50 „

-.80 „
-.80 „

HiWT Fa-ágy, fényes (egy helyre való) ruganynyal 14.—frt.'TBQ

Restaurant „CIRKVENICA** Vendéglő
CIRKVENICA.

E’ il ritrovo dei fiumani e da tutti 
codoro ehe desiderano trovare comforto 
cibi appeütosi, 1’ecceHente birra della 
fabbrica di Pilsen (fondata l’anno 1842) 
íratta dalia fonté migliore, servizio 
pronto, inappuntabile, e prezzi mitissi. 
specialmente per compagnie di ospiti, o 
anche per singoli ospiti, se faranno púi 
lunga dimora. Dev.mo

Gabriele Valjak.

A nagyközönség kedvenc nyaraló- és 
kiránduló helyén megnyitottam a „Cirk- 
venicá“-hoz címzett vendéglőmet. Pon­
tos és gyors kiszolgálás mellet jó éte­
leket és elsőrendű pilseni sörökkel 
(alapittatott 1842-ben) szolgálok a kö­
zönségnek. Mérsékelt árakat biztosí­
tottam. Csoportokban megszálló vendé­
gek, úgyszintén egyesek is, hosszabb tar­
tózkodás estén árkedvezményben ré­
szesülnek. Tisztelettel

Valjak Gábor.

E. HÓNIG
STÜ1ILIHEHT0 CHOMO-LITO-TIFOGHIFIGa
Con grande Deposito di Carta

Via Ciotta 28. FIUME Telefonó No. 319.

Eseguiscecommissionidiqualsiasi lavorosi in Cromo- 
titografia che in

TIPOGRÁFIA,
secondo i sistemi púi recenM.

Garantisce U perfeaionamento del lavoro unendo a 
questo sollecitudine e mittezza dei prezzi.

Si distingue nelle specialitá di Reclami Artistici di 
grande effetto, coei pure per Preventivi, Prezzi correnti
ecc. ecc.I

DUPLICAR NARCISO 
Butor-nagykereskedés és raktára

FIUME - Piazza déllé Erbe 6 sz. - FIUME.

Ajánlja a Görzi bútorgyárból (Salcano) származó fa- és vasbútorait, ké­
peket tükröket és mindennemű kárpitos munkákat. Fiúméban ezideig még nem 
ismert halhatatlan olcsó árakon, melyek minőség tekintetében is versenyeznek a
bécsi butorgyártmányokkal:

Triinió 4 fiókos tükörrel...................................22.— frt.
Trümó egyszerű................................ ....... 20.— frt.
Szekrény egy ajtós fiókkal..............................20.— frt.
Szekrény két ajtós fiókkal..............................25.— frt.
Ágy egy személyre............................................. 16.— frt.
Ágy egy személyre esztergált lábakkal! . . . 17.— frt.
Ágy két személyre kéttükrös.........................21.— frt.
Ágy két személyre essíergált lábakkal . . . . 24.— frt.

ßUff" Mindennemű konyhabútor és berendezés. TM1

A szusáki városi fürdő
(Brajdica.)

31 uj fülkével kibővítve, most már 124 fülke áll a t. c. közönség
rendelkezésére.

Nyitva reggeli 5 órától esti 9 óráig.
A fürdőárak:

Felnőttek számára egy fürdő 40 fillér, gyermekeknek 10 éven 
alul 20 fillér. Előfizetés 20 jegyre felnőttek számára 6 korona, 

gyermekek számára 3 kor.
Az igazgatóság.

Fentartott hely a Fiúméban levő

„ALLA SALUTE“
gyógyszertár

részére; Dr. MI ZZ AN A.,
az „ADRIA" palotával szemközt. — Telefon 385,

A gyógyszertár ajánlja magát minden orvosi rendelést 
azonnal és exakt elkészíteni. Kapható minden gyógysze­
részeti különlegesség, gyógyszappanok, az összes ásvány­

vizek, toalettcikkek és szépitőszerek, stb. stb.

I ffftT Hirdetések felvétetnek a „Fiumei H i r 1 a p“

I kiadóhivatalában. (Via Ciotta 28. Telefon 778).

C A N T R I D A
NAGY TENGERI FÜRDŐ.

Vendéglő árnyékos kertben. — Csinosan bútorozott vendégszobák. — 
Villamos világítás. — Viz a fiumei vízvezeték öl. — Kitűnő konyha és 

finom italok. — Diszterem ünnepélyek és bankettek részére.
Minden vasár- és ünnepnap katonazenekar hangversenyez.
Villamossal a várostól negyedórányi távolság. Minden villamosnak összekötte­

tése van a fürdő omnibuszához.
Fürdő- és menetjegyek :

A városból oda és vissza fürdővel együtt felnőtteknek 70 fill.
„ „ „ „ „ „ gyermekeknek 50 „

Giard. Publicotól oda és vissza fürdővel együtt felnőtteknek 60 „
„ „ * „ Á gyermekeknek 40 „

10 drb. bérletjegy:
A városból oda és vissza fürdővel felnőtteknek 6. kor.

„ „ „ „ gyermekeknek 4.40 „
Giard. Publicotól „ „ „ „ felnőtteknek 5.— „

„ „ „ „ „ gyermekeknek 3.- „_____
0V Jegyek a villamosvasút kalauzainál kaphatók IMI

felelős szerkesztő 4« kiadótulajdonos: Dr. TéHi Elemér. — Kiadóhivatali igaegató: Pans! tmtl. Hónig E. kő- és könyvnyomdája


